
INSTRUCTIONS • INSTRUCCIÓN • ANLEITUNG 
INSTRUCTIES • ISTRUZIONI • 说明书明

Go to �makeitrealplay.com 
for video instructions!

Visite le site �makeitrealplay.com 
pour des instructions video !
¡Visita makeitrealplay.com 

para obtener �instrucciones en video!
Gehe auf makeitrealplay.com 

für Videoanweisungen!
Ga naar makeitrealplay.com 

voor video-instructies!
Vai su makeitrealplay.com

per istruzioni video!
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LEGEND • LÉGENDE • LEYENDA • LEGENDE • LEGENDA
	 Scissors • Ciseau  

Tijera • Schere  
Schaar • Forbici • 剪刀

	 Adhesive tape • Ruban adhésif  
Cinta adhesiva • Klebeband 
Plakband • Nastro adesivo 
胶带

	 Craft glue • Colle pour bricolage 
Pegamento • Bastelkleber 
Hobbylijm • Colla per creazioni 
胶水

	 Clear nail polish • Vernis à 
ongles transparent • Esmalte 
transparente para uñas  
Klarer Nagellack • Verwijder 
nagellak • Smalto per unghie 
trasparent • 透明指甲油

	 Let dry • Laisser sécher • Dejar 
secar • Trocknen lassen • Laat 
drogen • Lasciare asciugare 
自然风干 

	 Repeat • Répéter 
Repetir • Wiederholen 
Herhalen • Ripeti • 重复

WHAT’S INSIDE • ARTICLES INCLUS 
¿QUÉ CONTIENE? • INHALT • INHOUD 

CONTENUTO • 里面有什么里面有什么??

You will need • Il te faudra • Qué necesitarás • Du benötigst
Wat heb je nodig • Materiale necessario • 您需要
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READ THE INSTRUCTIONS ALL THE WAY TO THE END BEFORE STARTING YOUR PROJECT.
AVANT DE COMMENCER TON PROJET, LIS LES INSTRUCTIONS JUSQU’À LA FIN.
LEE LAS INSTRUCCIONES HASTA EL FINAL ANTES DE EMPEZAR TU PROYECTO. 

LIES DIR DIESE ANLEITUNG VOLLSTÄNDIG DURCH, BEVOR DU BEGINNST.
LEES DE INSTRUCTIES HELEMAAL DOOR TOT HET EINDE VOORDAT JE MET JE PROJECT BEGINT.

LEGGI TUTTE LE ISTRUZIONI FINO ALLA FINE PRIMA DI INIZIARE IL TUO PROGETTO.
在开始项目之前，请完整阅读说明。

COIL BRACELETS • BRACELETS TORSADÉS • PULSERAS DE  
ESPIRAL • SPIRALARMBÄNDER • SPIRAALARMBANDEN 

BRACCIALETTI A SPIRALE • 线圈手链线圈手链

Decorate the coils with the charms. 
Décore les bracelets avec les breloques.
Decora los coleteros con los charms. 

EN

FR

ES

Verziere die Spiralen mit den Anhängern.
Versier de spiraalarmbanden met bedels.
Decora le spirali con i charm.
用吊坠装饰线圈。

DE

NL

IT

中文

The coil bracelets can be worn on the wrist and as hair ties. 
Tu peux porter les bracelets torsadés à ton poignet ou dans tes cheveux.
Puedes llevarlos como pulseras o como coleteros. 
Die Spiralarmbänder können ums Handgelenk oder als Haargummis getragen werden.
De spiraalarmbanden kunnen aan de pols en als haarelastieken worden gedragen.
I braccialetti a spirale possono essere indossati sia al polso che come elastici per i capelli.
这种线圈手镯可以戴在手腕上，也可以作为发带。

EN

FR

ES

DE

NL

IT

中文
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Tip: Mix up the components to create your own bracelet!

Astuce : change l’ordre des éléments pour créer ton propre bracelet !

Consejo: ¡puedes combinar los componentes para hacer tu propia pulsera!

Tipp: Ordne die Elemente nach Belieben an, um dein eigenes Armband zu kreieren!

Tip: Mix de onderdelen om je eigen armband te creëren!

Suggerimento: infila gli elementi nell’ordine che preferisci per personalizzare il tuo braccialetto!

小贴士：混搭所有组件，打造只属于你个性的手链！

BEADED BRACELETS • BRACELETS À PERLES • PULSERAS 
DE CUENTAS • PERLENARMBÄNDER • ARMBANDEN MET 

KRALEN • BRACCIALETTI CON PERLINE • 串珠手链串珠手链

Measure and cut 30 cm (12 in) of elastic cord. 
Mesure et coupe 30 cm (12 po) de fil élastique.
Mide y corta 1 pedazo de cordel elástico de 30 cm (12 in). 
Miss und schneide 30 cm von der elastischen Schnur ab.
Meet en knip 30 cm elastisch koord af..
Misura e taglia 30 cm di filo elastico.
测量并剪下30厘米（12英寸）的弹力线。

EN

FR

ES

DE

NL

IT

中文

Attach the 30 cm (12 in) cord to the working surface  
with a piece of adhesive tape. 
Attache ton fil de 30 cm (12 po) à la surface de travail  
avec du ruban adhésif.
Pega el cordel de 30 cm (12 in) a la superficie de trabajo 
con cinta adhesiva. 
Befestige die 30 cm lange Schnur mit einem Stück  
Klebeband auf der Arbeitsoberfläche.
Bevestig het koord van 30 cm op het werkvlak met een  
stuk plakband.
Fissa l’elastico di 30 cm al piano di lavoro con un pezzo di 
nastro adesivo.
用胶带将30厘米（12英寸）的线粘在操作台面上。

EN

FR

ES

DE

NL

IT

中文

Thread the beads on the cord following the sequence shown. 
Enfile les perles sur le fil en suivant l’ordre illustré. 
Enhebra las cuentas en el cordel siguiendo esta secuencia. 

EN

FR

ES

Fädle die Perlen in der gezeigten Reihenfolge auf. 
Rijg de kralen aan het koord in de volgorde die wordt weergegeven.
Infila le perline nell’elastico seguendo la sequenza illustrata.
按照所示顺序将珠子、字母吊饰和流苏穿到绳子上。

DE

NL

IT

中文
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Make a double knot using the ends of the cord. 
Fais un double nœud avec les extrémités du fil.
Haz un nudo doble con los extremos de los cordeles. 
Binde mit den Enden der Schnur einen Doppelknoten.
Maak een dubbele knoop met de uiteinden van het koord.
Fai un doppio nodo utilizzando le estremità dell’elastico.
将绳的末端打一个双结。

EN

FR

ES

DE

NL

IT

中文

Secure the knot by covering it with a drop of craft glue.  
Allow to dry 5 minutes and cut off the excess lengths of cord after the knot. 
Fixe le nœud à l’aide d’une goutte de colle de bricolage. Laisse sécher 5 minutes, 
puis coupe les fils qui dépassent des nœuds.
Fija el nudo cubriéndolo con una gota de pegamento de manualidades. Deja que 
pasen 5 minutos y corta el sobrante de cordel después del nudo. 
Sichere den Knoten, indem du einen Tropfer Bastelkleber darauf gibst. Lass den  
Kleber 5 Minuten trocken und schneide die überschüssige Schnur hinter dem Knoten ab.
Maak de knoop vast met een druppel knutsellijm. Laat 5 minuten drogen  
en knip de overbodige stukjes koord na de knoop af.
Fissa il nodo coprendolo con una goccia di colla per fai-da-te o  
smalto per unghie trasparente. Lascia asciugare per 5 minuti e taglia  
l’elastico in eccesso dopo il nodo.
在绳结上涂上工艺胶水以将其固定。 
等待5分钟晾干并剪掉多余线头。

EN

FR

ES

DE

NL

IT

中文
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Before wearing the bracelets, gently pull on them to make sure they are well secured!

Avant de porter tes bracelets, tire doucement dessus pour t’assurer que le nœud ne bouge pas !

Antes de ponerte las pulseras, dales un tirón suave para asegurarte de que están bien cerradas.

Prüfe, ob die Armbänder fest zugebunden sind, bevor du sie trägst. Ziehe hierfür leicht an ihnen.

Trek zachtjes aan de armbanden voordat je ze draagt, om er zeker van te zijn dat ze goed vastzitten!

Prima di indossare i braccialetti, tira estendendoli leggermente per verificare che siano ben fissati!

佩戴手链之前，请轻轻拉动手链，确保手链已系好！

Repeat steps 1 to 4 to make the other two beaded bracelets. 
Répète les étapes 1 à 4 pour fabriquer deux autres  
bracelets à perles.
Repite los pasos 1-4 para hacer las otras dos  
pulseras de cuentas. 
Wiederhole die Schritte 1 bis 4, um zwei weitere  
Perlenarmbänder herzustellen.

EN

FR

ES

DE

Herhaal stap 1 tot 4 om de twee andere armbanden met  
kralen te maken.
Ripeti i passaggi da 1 a 4 per realizzare gli altri 2 braccialetti 
con perline.
重复步骤1至4以制作其它2条串珠手链。

NL

IT

中文

Avoid soaking the bracelets in water.
Évite d’immerger les bracelets dans l’eau.

No sumerja las pulseras en el agua.
Tauche die Armbänder nicht in Wasser.

De armbanden niet in water onderdompelen.
Evita di immergere in acqua i braccialetti.

避免将手镯浸入水中。
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WATER BOTTLE • GOURDE • BOTELLA DE AGUA 
WATER BOTTLE • WATERFLES • BORRACCIA • 水瓶水瓶

Make sure to remove everything from  
the water bottle before use. 
Assure-toi d’avoir retiré tous les éléments  
contenus dans la gourde avant utilisation.
Asegúrate de sacar todo de la botella antes de usarla. 
Vor der Verwendung sämtliche Verpackung  
von der Trinkflasche entfernen.
Zorg ervoor dat je alles van de waterfles  
verwijdert alvorens ze te gebruiken.
Prima di utilizzare la borraccia, assicurati di  
rimuovere qualsiasi oggetto presente al suo interno.
请在使用水瓶前，确保取掉所有东西。

EN

FR

ES

DE

NL

IT

中文

Wash with warm soapy water and rinse well with clean water before use.  
Hand wash only. Use a soft cloth to avoid damage to the bottle.  
Wash thoroughly between uses. 
Lave la gourde à l’eau tiède et savonneuse et rince abondamment  
à l’eau propre avant utilisation. Lavage à la main uniquement.  
Utilise un torchon doux pour éviter d’abîmer la gourde.  
Lave soigneusement la gourde entre chaque utilisation.
Lávala con agua jabonosa y enjuaga bien con agua antes  
de usarla. Lavar solo a mano. Usa un paño suave para no dañar  
la botella. Lava cuidadosamente entre usos. 
Die Trinkflasche vor der ersten Verwendung mit warmen  
Seifenwasser reinigen und gründlich mit klarem Wasser  
ausspülen. Nur Handwäsche. Ein weiches Tuch verwenden,  
um die Flasche nicht zu beschädigen. Nach der Verwendung  
gründlich reinigen.
Was de fles met warm water met zeepsop en spoel vóór  
gebruik goed af met zuiver water. Was de fles enkel met de  
hand af. Gebruik een zachte doek om de fles niet te beschadigen.  
Was de fles goed af tussen twee gebruiksbeurten.
Lava con acqua calda e sapone e sciacqua bene con acqua pulita  
prima dell’uso. La borraccia non è adatta al lavaggio in lavastoviglie.  
Utilizza un panno morbido per evitare di danneggiarla. Lavala  
accuratamente dopo ogni uso.
请在使用前用温肥皂水清洗，并用清水仔细冲洗。只能手洗。清洗水瓶时，
请使用柔软的布，以免对水瓶造成损坏。请在两次使用之间彻底清洗。

EN

FR

ES

DE

NL

IT

中文
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Jactin House, 24 Hood Street 
Ancoats Urban Village, �Manchester, M4 6WX UK 
+44 (0) 161 302 4100

EU RP: EUCEREP B.V.� 
Roald Dahllaan 33�5629MC, Eindhoven, NL� 
+31685008887

EN - WARNING!
CHOKING HAZARD – small parts. Not suitable for children under 3 years. 
Remove everything from the water bottle before use. Wash with warm soapy 
water and rinse well with clean water before use. Hand wash only. Use a 
soft cloth to avoid damage to the bottle. Wash thoroughly between uses. 
Water bottle is safe for cold water only. Do not soak exterior of bottle to 
protect the images and designs. Not microwave safe. Not dishwasher safe.

FR - ATTENTION !
DANGER D’ÉTOUFFEMENT – Petites pièces. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 3 ans. Retire tous les éléments contenus dans la 
gourde avant utilisation. Lave la gourde à l’eau tiède et savonneuse et 
rince abondamment à l’eau propre avant utilisation. Lavage à la main 
uniquement. Utilise un torchon doux pour éviter d’abîmer la gourde. Lave 
soigneusement la gourde entre chaque utilisation. La gourde est faite pour 
contenir de l’eau froide uniquement. Afin de protéger les imprimés, évite 
de faire tremper l’extérieur de la gourde. Ne va pas au four à micro-ondes. 
Ne va pas au lave-vaisselle.

ES – ¡ADVERTENCIA!
PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO – piezas pequeñas. No apto para niños 
menores de 3 años. Saca todo de la botella antes de usarla. Lávala con 
agua jabonosa y enjuaga bien con agua antes de usarla. Lavar solo a mano. 
Usa un paño suave para no dañar la botella. Lava cuidadosamente entre 
usos. La botella de agua solo es segura para agua fría. No sumerjas en 
agua el exterior de la botella para proteger las imágenes y los diseños. No 
es apta para microondas. No es apta para lavavajillas.

DE – WARNHINWEIS!
ERSTICKUNGSGEFAHR – enthält Kleinteile. Nicht für Kinder unter 3 Jahren 
geeignet. Vor der Verwendung sämtliche Verpackung von der Trinkflasche 
entfernen. Die Trinkflasche vor der ersten Verwendung mit warmen 
Seifenwasser reinigen und gründlich mit klarem Wasser ausspülen. 
Nur Handwäsche. Ein weiches Tuch verwenden, um die Flasche nicht zu 
beschädigen. Nach der Verwendung gründlich reinigen. Die Trinkflasche ist 
nur für kaltes Wasser geeignet. Außenseite der Flasche nicht eintauchen, 
um die Bilder und Designs zu erhalten. Nicht mikrowellengeeignet. Nicht 
spülmaschinenfest.

NL – WAARSCHUWING!
VERSTIKKINGSGEVAAR – kleine onderdelen. Niet geschikt voor kinderen 
jonger dan 3 jaar. Verwijder alles van de waterfles alvorens ze te gebruiken.
Was de fles met warm water met zeepsop en spoel vóór gebruik goed af 
met zuiver water. Was de fles enkel met de hand af. Gebruik een zachte 
doek om de fles niet te beschadigen. Was de fles goed af tussen twee 
gebruiksbeurten. De waterfles is enkel geschikt voor koud water. Laat 
de buitenkant van de fles niet weken, om de afbeeldingen en ontwerpen 
te beschermen. Niet geschikt voor de magnetron. Niet geschikt voor de 
vaatwasser.

IT – AVVERTENZA!
PERICOLO DI SOFFOCAMENTO – pezzi di piccole dimensioni. Non adatto 
a bambini al di sotto dei 3 anni. Prima di utilizzare la borraccia, rimuovi 
qualsiasi oggetto presente al suo interno. Lava con acqua calda e sapone 
e sciacqua bene con acqua pulita prima dell’uso. La borraccia non è adatta 
al lavaggio in lavastoviglie. Utilizza un panno morbido per evitare di 
danneggiarla. Lavala accuratamente dopo ogni uso. La borraccia è sicura 
solo con l’acqua fredda. Non immergere l’esterno della borraccia per non 
danneggiare le immagini e i disegni. Non adatta all’uso in microonde. Non 
adatta al lavaggio in lavastoviglie.

中文 – 警告!
不适合3岁以下儿童使用。内含小零件和小球可能产生窒息
危险。 请在使用水瓶前，确保取掉所有东西。请在使用前
用温肥皂水清洗，并用清水仔细冲洗。只能手洗。清洗水瓶
时，请使用柔软的布，以免对水瓶造成损坏。请在两次使用
之间彻底清洗。只适用于冷水。请勿浸泡瓶身外部，以保护
图像和设计。不适用于微波炉。不能用洗碗机清洗。

AR – تحذير!
‬‭قانتخالا‬ ‭رطخ‬ .‭ةريغص‬ ‭ءازجأ‬ - ‭تاونس‬ ‭3‬ ‭نس‬ ‭نود‬ ‭لافطألل‬ ‭ةبسانم‬ ‭تسيل. يجب إزالة كل شيء من قنينة 
الماء قبل الاستخدام. تغُسل بالماء الدافئ والصابون وتشُطف جيداً بالماء النظيف قبل الاستخدام. تغُسل 
يدوياً فقط. يجب استخدام قطعة قماش ناعمة لتجنب تلف القنينة. تغُسل جيداً بين كل استخدام وآخر. 
قنينة المياه آمنة للماء البارد فقط. لا يجب نقع الزجاجة من الخارج لحماية الصور والتصاميم. غير آمنة 

للاستخدام في الميكروويف. غير آمنة للاستخدام في غسالة الصحون.

© 2021 MAKE IT REAL, LLC

MAKE IT REAL
1700 Reisterstown Rd Ste 211 
Pikesville MD 21208 USA 
410-995-8685 

https://manualsee.com/blog/3jxlPWTph.html

